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EXPLANATORY NOTES 

Section I 

Definitions are added. 

Section 2 

The medical services plan will not provide payment for enti
tled services rendered by a medical practitioner who is 
practising outside the Act and the regulations or for entitled 
services rendered in a private hospital facility in the Province. 

Seclion 3 

(a) The present provision reads as follows: 

2.2(1) The provincial authority may, in respect of a fiscal 
year, and before the commencement of that fiscal year, estab
lish maximum desirable levels of full time equivalents for the 
Province or for one or more areas of the Province specified by 
the provincial authority for various types of practices engaged 
in by medical practitioners in the Province or in the area or ar
eas. 

(b) The present provision reads as follows: 

2.2(2) Where the provincial authority establishes maximum 
desirable levels of full time equivalents under subsection (I) in 
respect of a fiscal year, those levels shall be effective as of the 
first day in April for the fiscal year in question. 

(c) The present provision reads as follows: 

2.2(3) The provincial authority may, during the fiscal year, 
increase a maximum desirable level of full time equivalents es
tablished under subsection (I) and the increase shall be effec
tive as of the date specified by the provincial authority. 

(d) Further provisions are added in respect of the calcula
tion and adjustment of the actual number of full time 
equivalents. 

(e) The present provision reads as follows: 

2.2(7) An adjustment by the provincial authority under sub
section (6) may be retroactive, but shall not be earlier than the 
first day of the fiscal year in which the calculations under sub
section (4) are made. 

Section 4 

This amendment is consequential to the amendment in sec
tion 3 of this amending Act. 

NOTES EXPLICATJVES 

Article 1 

Adjonction de definitions 

Article 2 

Le regime de services medicaux ne prendra pas en charge le 
paiement des services assures fournis par un medecin qui ex
erce sa profession hors du cadre des dispositions de la Loi et 
des n!glements ou des services assures fournis dans un Ctablis
sement hospitalier prive de la province. 

Article 3 

a) La disposition actuelle se lit comme suit: 

2.2(1) L'autorite provinciale peut, relativement a une annee 
financiere et avant le commencement de cette an nee financiere, 
etablir des niveaux maximums desirables d'equivalents a plein 
temps pour la province ou pour un ou plusieurs secteurs de la 
province indiques par l'autorite provinciaJe a l'Cgard de diffC
rents types de pratiques auxquelles se livrent des medecins de 
la province ou du ou des secteurs. 

b) La disposition actuelle se lit comme suit: 

2.2(2) Lorsque l'autoritC provinciale Ctablit des niveaux maxi
mums desirables d'e<)uivalents a plein temps en vertu du para
graphe (1) au titre d'une annee financiere, ces niveaux s'appli
quent a compter du premier avril de l'annee financiere en 
question. 

c) La disposition actuelle se lit comme suit: 

2.2(3) L'autorite provinciale peut, au cours de l'annee finan
ciere, augmenter le niveau maximum desirable d'Cquivalents a 
plein temps etabli en vertu du paragraphe (1) et !'augmentation 
est effective a compter de la date indiquCe par l'autoritC pro
vinciale. 

d) Adjonction d'autres dispositions relatives au calcul et 
au rajustement du nombre reel d'Cquivalents a plein temps. 

e) La disposition actuelle se lit comme suit: 

2.2(7) Un rajustement effectue par l"autorite provinciale en 
vertu du paragraphe (6) peut etre rCtroactif, mais pas plus tOt 
que le premier avril de l'annee financiere au cours de laquelle 
les calculs prevus au paragraphe (4) sont effectues. 

Article 4 

Modification correlative a la modification de !'article 3 de 
la prCsente loi modificative. 



Section 5 

This amendment is consequential to the amendments in sec
tions 2 and 7 of this amending Act. 

Section 6 

The existing provision reads as follows: 

S Where, on January 1, 1971, a medical practitioner has not 
entered into an agreement with the provincial authority to 
practise within the provisions of this Act and the regulations, 
he is deemed to have elected to practise his profession outside 
the provisions of this Act and the regulations, and if he pro
vides an entitled service to a beneficiary, he 

(a) shall, except as provided in the regulations, inform the 
beneficiary prior to providing such services that he is practis
ing outside the provisions of this Act and the regulations, and 

(b) shall also furnish the beneficiary such information 
and in such form and content as is prescribed in the regu
lations to enable payment to be made under this Act and 
the regulations. 

Seclion 7 

Section 5.1 imposes requirements on a medical practitioner 
who is practising outside the Act and the regulations or who 
renders services in a private hospital facility in the Province to 
inform persons who receive entitled services that the services 
will not be paid for by the medical services plan. 

Section 5.2 requires medical practitioners to apply for a 
practitioner number if they wish to practise within the Act and 
the regulations. Certain medical practitioners are not required 
to apply for a practitioner number. Practitioner numbers are to 
be issued subject to and in accordance with the regulations. 

Section 5. 3 provides that a medical practitioner who does 
not hold a practitionet number issued under the Act and the 
regulations is practising outside the Act and the regulations. 

Section 8 

(a) The regulation-making authority is expanded to pro
vide for the issuance of practitioner numbers and other is
sues related to practitioner numbers. 

(b) The regulation-making authority is amended to per
mit a medical practitioner to request a review of certain cal
culations done in relation to full time equivalents and the 
procedure for carrying out such a review. 

Section 9 

Commencement provision 

Article 5 

Modification correlative a la modification des articles 2 et 7 
de la presente loi modificative. 

Article 6 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

S Lorsque, au ler janvier 1971, un medecin n'a pas conclu 
une convention avec l'autorite provinciale pour exercer sa pro
fession dans le cadre des dispositions de la presente loi et du 
reglement. ce medecin est repute avoir choisi d'exercer sa pro
fession hors du cadre de ces dispositions et s'il fournit un ser
vice assure a un beneficiaire. it 

a) doit, sauf disposition contraire du reglement, informer le 
beneficiaire avant de fournir ces services qu'il aerce hors du 
cadre des dispositions de la prCsente loi et du n!glement, et 

b) dolt aussi fournir au beneficiaire les renseignements que 
prescrit le regtement pour pennettre d'effectuer le paiement en 
application de la prfsente loi et du reglement, ces renseigne
ments etant en la forme et la teneur roo:es par ce n!glement. 

Article 7 

L'article 5.1 impose au medecin qui exerce sa profession hors 
du cadre des dispositions de la Loi et des reglements ou qui 
fournit des services dans un etablissement hospitalier prive de 
la province \'obligation d'informer les personnes qui re~oivent 
des services assures que les services ne seront pas pris en charge 
par le regime de services mecticaux. 

L'article 5.2 oblige les medecins a demander un numero de 
medecin s'ils dfsirent exercer leur profession dans le cadre de 
la Loi et des reglements. Certains medecins ne sont pas requis 
de demander un numero de medecin. les numeros de medecin 
doivent itre Cmis sous reserve et en conformite des reglements. 

L'article 5_3 prevoit qu'un medecin qui n'a pas de numero de 
medecin finis en vertu de la Loi et des regtements exerce sa pro
fession hors du cadre de la Loi et des regtements. 

Article I 

a) E.largissement du pouvoir reglementaire pour permettre 
remission des numeros de medecin et le regtement d'autres 
questions connexes. 

b) Modification du pouvoir reglementaire pour permettre 
a un medecin de demander la revision de certains calculs 
relatifs aux equivalents a plein temps et I'Ctablissement de 
la procedure a suivre pour cette revision. 

Article 9 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Medical Services Payment Act 

1993 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section I of the Medical Services Payment 
Act, chapter M-7 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by adding after the definition "non-res
ident" the following: 

"practitioner number" means a practitioner 
number as defined in the regulations; 

"private hospital facility" means a hospital fa
cility established, operated or maintained by a per
son other than a hospital corporation as defined 
in the Hospital Act; 

2 The Act is amended by adding after section 2 
the following: 

2.01 Notwithstanding any other provision of this 
Act, the medical services plan shall not provide 
payment for 

Loi modifiant la 
Loi sur le paiement des services medicaux 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L 'article I de la Loi sur le paiement des ser
vices midicaux, chapitre M-7 des Lois rivisies de 
1973, est modifie 

a) par l'adjonction apres la definition «equi
valent d plein temps» de ce qui suit: 

«etablissement hospitalier privf» designe un 
etablissement hospitalier etabli, exploite ou main
tenu par une person ne autre qu 'une corporation 
hospitaliere selon la definition de la Loi hospita
/iere; 

b) par l'adjonction apres la definition «non
resident» de ce qui suit: 

<mumero de medecin» dfsigne un numero de 
mectecin selon la definition des reglements; 

2 La Loi est modifiee par l'adjonction apres 
/'article 1 de ce qui suit: 

2.01 Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, le regime de services medicaux ne 
prend pas en charge 



(a) entitled services furnished in the Province 
if those services are provided by a medical prac
titioner who is, at the time the services are pro
vided, practising outside the provisions of this 
Act and the regulations, or 

(b) entitled services furnished in a private 
hospital facility in the Province. 

3 Section 2.2 of the Act is amended 

(a) in subsection (/) by striking out "and be
fore the commencement of that fiscal year"; 

(b) by repealing subsection (2); 

(c) by repealing subsection (3) and substitut
ing the following: 

2.2(3) The provincial authority may adjust a 
maximum desirable level of full time equivalents 
established under subsection (I) and the adjust
ment shall be effective as of the date specified by 
the provincial authority. 

(d) by adding after subsection (6) the follow
ing: 

2.2(6.1) An adjustment in accordance with sub
section (6) shall continue to be applied during the 
first quarter of the succeeding fiscal year, with 
such modifications to the formula provided in the 
regulations as are necessary. 

2.2(6.2) Notwithstanding subsection (5), during 
the first quarter of a fiscal year, the actual number 
of full time equivalents to be used for the pur
poses of this Act shall be the actual number of full 
time equivalents for the previous fiscal year as ad
justed in accordance with subsections (6) and 
(6.1). 

2.2(6.3) During the last three quarters of a fiscal 
year, the actual number of full time equivalents to 
be used for the purposes of this Act are those cal
culated under subsection (4), as adjusted during 

2 

a) la fourniture des services assures dans la 
province, si ces services sont fournis par un me
decin qui, au moment de la fourniture des ser
vices, exerce sa profession hors du cadre des 
dispositions de la presente Joi et des reglements, 
ou 

b) la fourniture des services assures dans un 
etablissement hospitalier prive. 

3 L 'article 2.2 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (I), par la suppression des 
mots «et avant le commencement de cette an
nee financiire»; 

b) par /'abrogation du paragraphe (2); 

c) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2.2(3) J.:autorite provinciale peut rajuster un ni
veau maximum desirable d'equivalents a plein 
temps etabli au paragraphe (I) et le rajustement 
s'applique a compter de la date indiquee par 
l'autoritC provinciale. 

d) par l'adjonction apres le paragraphe (6) de 
ce qui suit: 

2.2(6.1) Un rajustement effectue conformement 
au paragraphe (6) doit continuer a etre applique 
durant le premier trimestre de l'annee financiere 
suivante, avec les modifications it la formule four
nie dans les reglements qui soot necessaires. 

2.2(6.2) Nonobstant le paragraphe (5), durant le 
premier trimestre d'une annee financiere, le nom
bre reel d'equivalents a plein temps a utiliser aux 
fins de la presente loi est le nombre reel d 'equiva
lents it plein temps de l'annee financiere prece
dente rajuste conformement aux paragraphes (6) 
et (6.1). 

2.2(6.3) Durant les trois derniers trimestres 
d'une anm!e financifre, le nombre reel d'equiva
lents a plein temps a utiliser aux fins de la pn':sente 
loi sont ceux qui soot calcules en vertu du para-



the entire fiscal year in accordance with subsection 
(6). 

(e) by repealing subsection (7) and substitut
ing the following: 

2.2(7) An adjustment by the provincial authority 
under subsection (6) or (6.1) may be retroactive. 

4 Section 2.5 of the Act is amended by striking 
out "subsection 2.2(6)" and substituting "subsec
tions 2.2(6) and (6.1)". 

5 Section J of the Act is amended in the portion 
preceding paragraph (a) by striking out "Subject 
to section 5" and substituting "Subject to sections 
2.01, 5.1 and 5.3". 

6 Section 5 of the Act is repealed. 

7 The Act is amended by adding before section 
6 the following: 

5.1(1) A medical practitioner who is practising 
in the Province outside the provisions of this Act 
and the regulations shall inform any person to 
whom entitled services are provided that he or she 
is practising outside the provisions of this Act and 
the regulations, and that the person is not entitled 
to payment under the medical services plan. 

5.1(2) A medical practitioner who renders enti
tled services in a private hospital facility in the 
Province shall inform the person to whom the ser
vices are rendered that the person is not entitled to 
payment under the medical services plan. 

5.2(1) A medical practitioner who wishes to 
practise in the Province within the provisions of 
this Act and the regulations shall apply for a prac
titioner number, in accordance with the regula
tions. 

3 

graphe (4), tels que rajustes durant la totalite de 
l'annee financiere conformCment au paragraphe 
(6). 

e) par /'abrogation du paragraphe (7) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2.2(7) Un rajustement effectue par l'autorite 
provinciale en vertu du paragraphe (6) ou (6.1) 
peut etre retroactif. 

4 L 'article 2.5 de la Loi est modifie par la sup
pression des mots «au paragraphe 2.2(6)» et leur 
remplacement par les mots «aux paragraphes 
2.2(6) et (6.1)>>. 

5 L 'article J de la Loi est modifie au passage qui 
precede l'alinea a), par la suppression des mots 
«Sous reserve de l'article 5» et leur remplacement 
par /es mats «Sous reserve des articles 2.01, 5.1 et 
5.3». 

6 L 'article 5 de la Loi est abroge. 

7 La Loi est modifiee par l'adjonction avant 
/'article 6 de ce qui suit: 

5.1(1) Un mectecin qui exerce sa profession dans 
la province hors du cadre des dispositions de la 
presente loi et des reglements doit informer toute 
personne a laquelle il fournit des services assures 
qu'il exerce sa profession hors du cadre des dispo
sitions de la presente loi et des reglements, et que 
la personne n'a pas droit a la prise en charge en 
vertu du rCgime de services mCdicaux. 

5.1(2) Un mectecin qui fournit des services assu
res dans un etablissement hospitalier prive de la 
province doit informer la personne a laquelle les 
services sont rendus qu'elle n'a pas droit a la prise 
en charge en vertu du rCgime de services mCdi
caux. 

5.2(1) Un mectecin qui desire exercer sa profes
sion dans la province dans le cadre des disposi
tions de la presente loi et des reglements doit de
mander un numero de medecin, conformement 
aux reglements. 



5.2(2) A medical praclltooner who is practosmg 
in Jhe Province within the provisions of this Act 
and the regulations immediately before the com
mencement of this section is not required to apply 
for a practitioner number. 

5.2(3) Subsection (2) includes a medical practi
tioner who, on the commencement of this section, 
is being replaced on a locum tenens basis if the 
medical practitioner was practising in the Province 
within the provisions of this Act and the regula
tions immediately before being so replaced. 

5.2(4) A practitioner number shall be issued to a 
medical practitioner, subject to and in accordance 
with the regulations. 

5.3 A medical practitioner who practises in the 
Province and who does not hold a practitioner 
number issued under this Act and the regulations 
is practising outside the provisions of this Act and 
the regulations. 

8 Section 11 of the Act is amended 

(a) by adding after paragraph (b) the follow
ing: 

(b./) defining "practitioner number"; 

(b.2) respecting applications by medical prac
titioners for practitioner numbers; 

(b.J) respecting the issuance, classification, 
suspension, cancellation, reinstatement, surren
der and revocation of practitioner numbers; 

(b.4) respecting the terms, conditions and cir
cumstances upon which practitioner numbers 
may be issued, classified, refused, held, used, 
suspended, cancelled, reinstated, surrendered 
and revoked; 

(b) by adding after paragraph (m) the follow
ing: 
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5.2(2) Un medecin qui exerce sa profession dans 
la province dans le cadre des dispositions de la 
presente loi et des reglements immediatement 
avant l'entree en vigueur du present article n'est 
pas tenu de demander un numero de medecin. 

5.2(3) Le paragraphe (2) comprend un medecin 
qui, tors de !'entree en vigueur du present article, 
se fait remplacer sur une base de locum tenens si 
le medecin exer~ait sa profession dans la province 
dans le cadre des dispositions de la presente loi et 
des reglements immediatement avant son rempla
cement. 

5.2(4) Un numero de medecin doit etre emis 
pour un medecin, sous reserve et en conformite 
des rc!glements. 

5.3 Un medecin qui exerce sa profession dans la 
province et qui n'a pas de numero de medecin 
emis en vertu de la presente loi et des n!glements 
exerce sa profession hors du cadre des dispositions 
de la presente loi et des n!glements. 

8 L 'article 11 de la Loi est modi/ie 

a) par l'adjonction apres l'alinea b) de ce qui 
suit: 

b. I) definissant <<numero de medecim>; 

b.2) concernant les demandes de numeros de 
medecin par les medecins; 

b.3) concernant la delivrance, la classifica
tion, la suspension, l'annulation, le retablisse
ment, la remise et la revocation des numeros de 
medecin; 

b.4) concernant les modalites, conditions et 
circonstances dans lesquelles les numeros de 
medecin peuvent etre emis, classifies, refuses, 
detenus, utilises, suspendus, annules, retablis, 
remis et revoques; 

b) par l'adjonction apres l'alinea m) de ce qui 
suit: 



(m.l) respecting requests to the provincial au
thority for a review of calculations and adjust
ments done in accordance with subsections 
2.2(4), (6) and (6.1) and the procedure for con
ducting a review upon receipt of such a request; 

9( I) Subject to subsection (2), this Act or any 
provision of it comes into force on a day or days 
to be fu:ed by proclamation. 

9(2) Sections 3 and 4 of this amending Act shall 
be deemed to have come into force on March 25, 
1993. 
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m.l) concernant les demandes faites a !'auto
rite provinciale pour revoir les calculs et rajus
tements effectues conformement aux paragra
phes 2.2(4), (6) et (6.1) et la procedure a suivre 
pour une revision sur reception d'une telle de
mande; 

9( I) Sous reserve du paragraphe (2), la presente 
/oi ou l'une quelconque de ses dispositions entre 
en vigueur d la date ou aux dates fu:ies par pro
clamation_ 

9(2) Les articles 3 et 4 de la presente lot modifi
cative sont reputes itre entres en vigueur le 25 
mars 1993. 




